


Köszönjük, hogy megvásárolta a KUGOO KIRIN G3 Ele<tric robogót. 

Az Ön és mások biztonsága érdekében kérjük, használat előtt olvassa el 

az utasításokat. A termék és a kép között némi eltérés lehet.
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Chapterl 

Alapvető információk

Ez az utasítás tartalmazza a G3 működését, használatát és karbantartását. Kérjük, készítse elő 
a vásárlási adatait, mielőtt felveszi a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal, mert a folyamat során 
szükség van rá.

---------------------------------

Vásárlási adatok:

Scooter kód: (a roller alján)
---------------------------------

& kérjük, tartsa be a jelen utasításban foglalt szabályokat

1.1 Fontos információk 

Az e-scooterrel való közlekedés során be kell tartania a törvényt. A felhasználóknak kockázatot és 
felelősséget kell vállalniuk. Ide tartoznak többek között az izomsérülések, törések, zúzódások, 
súlyos sérülések és halál, valamint az e-scooter vezetésével járó egyéb kockázatok.
& Ügyeljen arra, hogy viselje a védőfelszerelést (sisak, könyökvédő, térdvédő stb.).



1.2 Biztonsági figyelmeztetés 

& Biztonságosan ártalmatlanítsa a csomagot. Veszélyes a gyerekekre és a háziállatokra. 

& A termék teljességének ellenőrzése Ha bármelyik alkatrész hiányzik, kérjük, lépjen kapcsolatba az 

eladóval. 

& Ha sérült, kérjük, ne használja. 

& Kérjük, használja a szabványos töltőt. 

& Vigyázzon a gyermekére, ha az e-scooterrel közlekedik. 

& Csak a cégünk alkatrészeit használja. 

& Legyen óvatos az elektromossággal. Ne érintkezzen vízzel vagy folyadékkal. 

& Használjon száraz ruhát a por eltávolításához. Ne fújjon folyadékot a termékre. 

& Ne merítse a terméket, annak bármely alkatrészét vagy tartozékát vízbe. 

& Ne használja a lépcsőn. 

& Az e-scooter csak egy személyt tud szállítani. 

& Fedje le a terméket, hogy megakadályozza a porosodást. Ne tárolja poros környezetben, mert az 

károsodást okozhat.

 & Ne közlekedjen tűzveszélyes területeken.

1.3 Selejtezés

Ne égesse el, ne ássa el és ne dobja le az e-scootert a háztartási szeméttel együtt. Ha az akkumulátor 

eltörik vagy tüzet kap, veszélyt és környezetszennyezést okoz. Kérjük, tartsa be a szabályokat, és 

gondosan ártalmatlanítsa.



1.4 Termékszabvány

Items Részletek
Összehajtott méret

Paraméterek

 1200 x 660 x 550mm 

Specifikáció Kibontott méret 1200x 660x 1290mm 

Nettó súly 25�1kgs 

Maximális terhelés 100kg$ 

Osztályozási képesség s20% A termék 
teljesítménye Megfelelő terep Smooth road, slope less than 20% 

2s·c Üzemi hőmérséklet

Tárolási hőmérséklet • lO'C to 50°C 

Sebesség és 
futásteljesítmény

Maximális sebesség 55 km/h 

Utazási távolság 60km (load: 65kg 8anery: 18Ah)/45km (load: 65kg Battery: 15Ah) 

Gumiabroncs Első gumiabroncs 105·indl 

Hátsó gumiabroncs 105•indl 

Típus 1865-0 Rechargeable lithium ionS/18650 

Akkumulátor paraméter
Overcharge. over discharge, overheat automatically shut down Az akkumulátor védelméne 

Feszültség és áram 52V 18Ah/48V lSAh 

Teljes teljesítmény 9.l6Wh/720Wh 

Bemeneti feszültség ACI00-240VS0/60Hz 
Töltő paraméterei Kimeneti feszültség DC 58.8v la/DC 54.6v l• 

Töltési idő 10,..12Hours 

A tényleges paraméterek az átvett fizikai terméktől függenek.



Chapter2 
A termék bevezetése

2.1 Csomagolási lista

• G3 e-scooter x 1 • Setting Tool x1

• Charger xl

• Instruction x1

2.2 Diagram of KUGOO KIRIN G3 

0 handlebar 
f) steering bar 
0 braking & bell 
0 accelerator

0 power Button 
Ci) handlebar base 
O locking ribbon 

0 display

0 steering pole

e> foldir\g scrt>w
e front renector
f> folding bar 
41 front axel 
C, front suspension base 

I> front fender

0 front wheel 
e front suspension
e front disc brake

4t front light 
fl side re-flector 
fl side light cover

fl> deck 

fJ) foot pedal 
IP DCIN 
G, rear deck covet 
fl' rear suspension

f1, rear deck bottom cover

e rear diS< bral<.t> 
fl rear wheel 
Ci) rear fender 
ti rear reflector

0 taillight

f» rear deck 
I) rear foot pedal
C, kickstand
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A tényleges termékadatok és a termékfrissítés és -optimalizálás miatt a gyorsasági adatok előzetes értesítés nélkül változhatnak.

0 



2.3 Gomb információ

A G3-nak különböző részei vannak a kijelzőn, ezeket a vezetés előtt meg kell ismerned.

0 ON/OFF gomb: Egy kattintással bekapcsolható kikapcsolás

0

hosszan nyomja meg az ON/OFF gombot a fényszóró be-/

kikapcsolásához, miközben a robogó be van kapcsolva.

SET: Egyszeri gombnyomás az egységek (mérföldek és kilométerek)

átkapcsolásához hosszúnyomás a be-/ kikapcsoláshoz lábnyomásra

0 MODE: Egyetlen pöccintés a sebesség üzemmód váltásához (1-2 -3 - 

1) Hosszan nyomja meg a sebességtartó automatika nyitásához és

zárásához
C, Fény: Kattintson a gombra a különböző fénymódok váltásához

2.4 Kijelző utasítások
0 Feszültség

0 

ooe o 

0 0 0 f) Hőmérséklet
C)Sebesség
C, Fények

0 Indítás

0 Sebességmód
0

'f:is.s ,;s· 1,1, " 
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Beállítások/ 

Indítás
0 Sebesség tartás

0 Bluetooth 

@ Beállítások/ 
sebesség mód

411 Beállítások/

lámpák 

41 Kilométeróra

41) Akkumulátor

41 Feszültség
I I I 

&, Ha nincs áram, kérjük, álljon meg és kapcsolja ki az áramot. 

.. 
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Hajtsa össze és szerelje össze a robogót

A robogó összeszerelése előtt győződjön meg arról, hogy a G3 áramellátása kikapcsolt állapotban van. 
A legtöbb alkatrész már össze lett szerelve, mielőtt elhagyta a gyárat. Néhány alkatrészt össze kell 
szerelni a motorozás előtt.

3.1 
handlebars assembly • 

3.2 

Rear fender assembly 



3.1 Kormány összeszerelése 

Left • 0 • Right Back • 0 • Front 

O A bemutatott képet követve állítsa be a kormánycsaptelep irányát. 
Győződjön meg róla, hogy a fék a bal oldalon előrefelé, a hüvelykujj gázpedál a jobb

oldalon hátrafelé néz.

0 Igazítsa ki és helyezze be a szerelőalapot a kormányrúd rögzítőülésébe.
0 Állítsa be az irányt, és rögzítse a négy csavarral.



3.2 Az E-scooter sárhányója

O Helyezze be a hátsó sárvédőt abba a
beépítési pozícióba, ahol a bal és a jobb 

oldali felfüggesztőkar van.

8 Figyeljen a bal és jobb irányra. Csak a 
megfelelő irányban lehet a hátsó
sárvédőt normálisan behelyezni.

0 Csavarja be szorosan, 

3.3 Az E-scooter állványa

0 Keresse meg az állványt a fedélzet 
mellett
8 Nyomja le az állványt

•·· 



3.4 Hajtsa össze a robogót

O Lazítsa meg a hajtogató állítócsavart, amíg a csavar ki 
nem kerül a hajtásból. 
8 Tegye le a kormányrudat. 
O Akassza fel a rögzítőszalagot a hátsó pedál aljára.

A robogó kibontásához kövesse a fenti lépéseket fordítva.
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Akkumulátor töltés 

& Kérjük, használat előtt töltse fel a robogót.

4.1 Hogyan kell tölteni 

0 Kapcsolja ki a robogót, mielőtt elkezdi a töltést.
8 Keresse meg a csatlakozót és helyezze be a töltőt az aljzatba.
0 Használja a megfelelő töltőt.
C) Töltés közben a lámpa pirosan világít.
O A lámpa zöld színű lesz, amikor a töltés befejeződött.

& Ha ez az első töltés, kérjük, használat előtt legalább 12 órával töltse fel az E-scootert.

& Semmilyen körülmények között ne használja a robogót töltés közben. 

&  Ne töltse a szükségesnél hosszabb ideig. A normál töltési idő kb. 12 óra (1 Sah akkumulátor).

 &  A túl hosszú töltés befolyásolhatja az akkumulátor élettartamát és teljesítményét. 

& Az akkumulátor élettartamának meghosszabbítása érdekében legalább kéthavonta töltse fel.



4.2 Akkumulátor szabvány 

Parameter Components  

akkumulátor típusa Rechargeable lithium ions 

Töltési idő t0-12hours 

Feszültség 52V/48V 

Kapacitás 18Ah/1SAh 

Üzemi hőmérséklet -t<rCto•O'C

Töltési hőmérséklet s·c to4S"C 

·2<
Y

C to 50°CTárolási hőmérséklet 

KWh 936Whfl20Wh 

Védelem Overcharge, overdlscharge, overheat automatkally shut down 
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Használat 

A G3 használata előtt kérjük, olvassa el az alábbi információkat. 

&, A sisakot és egyéb védőruházatot viselnie kell. 

&, Csak 100 kg alatti súlyúaknak engedélyezett. 

&, Tartsa be a helyi törvényeket.  

&,  G3 tartalmazza a motort, amely a helyi előírások szerint gépjárműnek minősülhet. Ez az Ön felelőssége a 

helyi előírások betartása. 



S.1 Vezetés

Tegyük fel, hogy megfelelő védőfelszerelést visel, és a robogót megfelelő teljesítményű, sík útra
helyezte, kövesse az alábbi lépéseket.

G 

Fogja meg a kormányt a kezével, és tegye a jobb
lábát a fedélzetre. Bal lábbal tolja (5km/h) a robogót,
és jobb kézzel nyomja meg a gázpedált a
vezetéshez.

Tum light 

Turn left 

Forgassa el a fogantyút mindkét kezével.

.... 

Tartsa egyensúlyban a testét és a robogót úgy, hogy egyenesen előre néz.

-i- G

(<= \,> 
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A robogó lassításához vagy megállításához engedje el a
gázt, és tartsa lenyomva a féket.
Tegye egyik lábát a földre, hogy megőrizze az egyensúlyt,
miután a robogó megállt.

& A robogó kikapcsolásához nyomja meg a kikapcsoló gombot 3 másodpercig, miután a robogó megállt. 



5.2 Gyakorlati iránymutatások

Kérjük, gyakorolja a vezetést, amíg nem tudja könnyedén használni a robogó összes funkcióját. Lásd az alábbi tippeket. 

• - Kerülje az áthaladást bármin, ami a kerekekre tapadhat vagy beleragadhat.
- Viseljen zsíros cipőt a (rugalmasság és stabilitás érdekében.
- Addig gyakorolj, amíg könnyen fel nem tudsz szállni. előre, tum, megállni és leszállni.
- A 20 fokos lejtésű úton való lovaglás rendben van a G3 számára, de nem ajánlott.
- A G3 előnyben részesül a viszonylag kövér útviszonyoknál.
- Ne hajtson lejtőkön. gyalogosokon vagy akadályokon, amíg nem ismeri a robogót.

& A G3 súlya körülbelül 25 kg. Ne felejtse el összecsukni a robogót, mielőtt felveszi.
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Tisztítás és karbantartás

6. 1 Tisztítás

Hosszú használat után meg kell tisztítania, hogy a G3 jól működjön.

& Tisztítás előtt kapcsolja ki a robogót.

& Használjon száraz ruhát a tisztításhoz.

& Kerülje a folyadékkal való érintkezést.

& Ne használjon alkoholt és mosószert.

& Ne fújjon folyadékot közvetlenül a robogó bármely részére.

6.2 Tárolás 

A G3 tárolásához kövesse az alábbi utasításokat:

& Kérjük, töltse fel, mielőtt tárolja.

& 2 havonta töltse fel. 

& Fedje le a G3-at a por ellen. 

& Ne tárolja poros vagy nedves környezetben, mert ez károsodást okozhat.

6.3 Szállítás 

Mozgatás, emelés vagy szállítás előtt zárja össze és hajtsa össze a robogót (lásd a 3.4. szakaszban

található utasításokat).  

& Az egész robogó felemelésekor vegye figyelembe, hogy a G3 súlya körülbelül 25KG.
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A  fenntartása

Az Ön G3 elektromos robogója a warrant�d az eredeti tulajdonos számára a vásárlástól számított egy 
éven keresztül anyag- és gyártási hibák ellen normál használat és szervizelés mellett. 
Ez a garancia meghatározott törvényes jogokat biztosít Önnek, és a helyi törvényektől függően más 
jogai is lehetnek. Ez a garancia a vásárlás dátumától számított egy évig tart.ha a terméket 
megjavítják vagy kicserélik, a garanciaidő nem hosszabbodik meg.ez a garancia csak a műszaki 
hardverhibákra vonatkozik, normál használati körülmények között, a garanciaidő alatt.

A garancia nem tartalmazza 
(a)szállítás (b)tárolás (c)használat (d)az utasítások betartása (e)cseréje (f)javítás nélkül 
engedély nélkül (g) kopás (h)baleset

Nyilatkozat: Nem vállalunk felelősséget a termék hibás használatáért, és felelőssége semmilyen 
körülmények között nem haladja meg a termék vételárát.






